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onis- fermentatio,Fermentation2

Fermentation; Yeastiness3 (Fervere)

4

LouisPasteur

 Études sur la bière)

                                                           
 1

2  http://www.larousse.fr/encyclopedie 
3  http://www.oxforddictionaries.com 

4 Online Etymology Dictionary, © 2010 Douglas Harper 
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1879   FermentationonStudies ""

La fermentation est un processus biologique se déroulant dans un milieu privé 

d'oxygène1   
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1831

 William Thackeray1848Book Of Snobs

"Le snobisme est une manière pour les gens sans personnalité, de s'en 
donner une."Marcel Natkin2 
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Snobbismism
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2 Online Etymology Dictionary, © 2010 Douglas Harper  
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Copyright © 2002. Published by Houghton Mifflin. All rights reserved. 
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to dry up skellein Something desiccated, from2

)Sceletus(SqueletteSkelet  

3

4

skeletos 
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2  Collins English Dictionary - Complete & Unabridged 2012 Digital Edition 10th Edition. Retrieved 
February 12/11/ , from Dictionary.com  

website :http://dictionary.reference.com/browse/skeleton 
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1

Camara(Camera)

Chambre2

kamara

CameraVaulted Room3 Vault

 

Camara
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1

(Amphibious Vehicles)

Oliver Evans" 

(Orukter Amphiboles)"

Jean Joseph Etienne Lenoir(

+

 
2

Transporteur Aérien Air transport

 Transportare
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1

Matérialiste et Spiritueuse 

 

   

2

Elektronenmikroskop MicroscopeElectronique

Leo 

Ernst Ruska Max 

Knoll
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1

 
2

3

 

4

Gendarmes
5»  Les Gens D'arme «

)(Military Police

Gendarmes==+  Gens

d'armesGens  
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5  Dictionary.com Unabridged 
Based on the Random House Dictionary, © Random House, Inc. 2015. 
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 Gentem

"

1

2

 

3Park Auto

ParkParc

ParcParricus
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Park
An area of land, usually in a largely natural state a piece of open land in a town  

A space where vehicles, especially automobiles,may be assembled or station
ed  
Automotive a setting in an automatic transmissionin which the transmission
 is in neutral and thebrake is engaged 1 

2

3

4

 

                                                           
1  Dictionary.com Unabridged Based on the Random House Dictionary, © Random House, Inc. 

2015. 
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1CaoutchoucRubber

 Hevea

 Cao Achu 
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4
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1

Microbe2bios(Micro) 3

Germs

 

4

5

 

6Lentille

                                                           
1

2  Online Etymology Dictionary, © 2010 Douglas Harper 
Cite This Source 

3 http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais 
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oculaire-lenslentil

1

 

2

Stalactite

StalaktosStalagmite

Stalagmos3
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3  http://www.etymonline.com/index.php 
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1
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3

Airplane Control Surfaces 
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1

 

2Air 

HostessHostesse 

3

1912Ellen Church

Heinrch Kubis
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1 

Ovrizon
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vrizon

i)(on2

 

3
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5 Valsamon

)(Balsaminaceae  
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on

1

2

 
3
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6

rafiya -Yéogh

Geographia7"Earth Description"
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7  "Online Etymology Dictionary". Etymonline.com. Retrieved 2009-04-17. 
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1

Four historical traditions in geographical research are spatial analysis of the natural and the 
human phenomena (geography as the study of distribution), area studies (places and regions), 
study of the man-land relationship, and research in the Earth sciences .2  

Geo

Graphica

1

                                                           
 1

2 Pattison, W.D. (1990). "The Four Traditions of Geography". Journal of Geography Volume 

89, Issue 5, 1990 202 6.doi:10.1080/00221349008979196. ISSN 0022-1341 
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BoulevardBolwerc 

  

 (v
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  Omnibus

Omnis 

5Online 
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iu

 

 

1Ananas

Pineapple

Columbus

Guadeloupe
2

Ana

  

                                                           
 1

 2http://www.beatona.net
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